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Radio frequenza

Cronotermostato (99 x 90 x 23 mm) bianco a radio frequenza con marcia forzata programmabile. Trasmissione senza fili attraverso 
onde radio. Il termostato programmabile radio è concepito per regolare la temperatura ambiente controllando, attraverso l’utilizzo di 
un ricevitore, l’emettitore di calore. Il termostato ambiente permette anche la programmazione giornaliera e settimanale di due marce 
forzate. Ogni termostato può controllare più ricevitori (fi no a 4) ma ogni ricevitore può essere controllato da un solo termostato. 
Funzioni principali: regolazione della temperatura ambiente ( da +5°C a +30°C), selezione delle modalità di funzionamento 
(Auto-confort, Eco, Anti-gelo, Prog, stand-by) riscaldamento rapido della stanza grazie alla funzione marcia forzata (istantanea, 
programmabile e differita), blocco tastiera, impostazioni di sicurezza.

Ricevitore (48 x 51 x 28 mm) radio frequenza on/off (controllato da un termostato a radio frequenza) a installazione nascosta. 
Il ricevitore riceve gli ordini radio emessi dal termostato ambiente. Ricezione degli ordini e delle informazioni senza fili grazie alle 
onde radio. E’ un ricevitore per radiatori o scalda-salviette.

T10 -

R10 - 
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La distanza tra il ricevitore e il termostato a radio frequenza non deve essere maggiore di 10 metri.

E’ possibile gestire, con un solo ricevitore a radio frequenza, più radiatori per una potenza massima di 2000 Watt.

Con un solo termostato a radio frequenza è possibile controllare fino a 4 radiatori.

La distanza tra il ricevitore e il termostato a radio frequenza non deve essere maggiore di 10 metri.
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Allacciamento alla presa di corrente che è controllato da un interruttore on/off (non fornito da Antrax).

Allacciamento radio frequenza e termostato senza fili.
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Serie T : [T2V]
design Matteo Thun & Antonio Rodriguez
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Tailoring / Sur mesure / Nach maß / A medida
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Optional

(2 pz.) (1 pz.)ECODESIGN

Tailoring / Sur mesure / Nach maß / A medida

To order a tailored radiator, specify length “M”.
Pour commander un radiateur sur mesure, veuillez spécifier la longueur “M”.
Bei der Bestellung eines nach Maß angefertigten Heizkörpers die Länge “M” angeben.
Para pedir un radiador a medida especificar la longitud “M”.

To order shelves, specify the number of shelves (N) and the distance between them (S). The centre distance must be even and “greater than or equal to” 15 cm from 
the base.
Pour commander les étagères, veuillez spécifier le numéro d’étagères (N) et l’écartement entre les étagères (S) qui devra être régulier et «supérieur ou égal» à 15 
cm en partant du bas.
Bei der Bestellung der Regale bitte die Anzahl der Regale (N) und den Abstand (S) zwischen denselben anführen; dieser muss einheitlich sein und, von unten 
ausgehend, mindestens 15 cm betragen.
Para pedir las repisas especificar el número de repisas (N) y la distancia entre ellas (S), que tendrá que ser regular y “mayor o igual” a 15 cm desde abajo.

	 = For information about transport, see page 2 / Voir la page 2 pour transport / die Transportspezifikationen finden Sie auf Seite 2 / Porte: ver página 2

Receiver 
Récepteur
Empfänger 
Receptor

Digital chronothermostat 
Chronothermostat digital 
Der digital Chronothermostat 
Cronotermostato digital 

T11R10 

Shelves with a walnut finish 
Étagères en bois finition noyer 
Regale aus nussholz verfügbar 
Repisas de madera con 
acabado nogal

[WOOD] TW 

Optional terminal 
Terminal en option 
Optionaler Endheizkörper 
Terminal Optional
[B] TOPB 
[T] TOPT
[S] TOPS 

Towel hooks
Patère
Crochet das Bugel 
Percha
[CROM] ASTR  
[COLOUR] ASTC 
[GOLD]	 ASTG 

art*	= item / modèle / Artikel / artículo

Serie T : [T2V]
H cm L cm art* watt

 100.6  23.0 EC T2V100002_     330
 120.6  23.0 EC T2V120002_  380    
 150.6  23.0 EC T2V150002_  740    
 180.6  23.0 EC T2V180002_ 840    
 200.6  23.0 EC T2V200002_  1 000    

art* watt
 DA 101 A 119 EC T2V(M)_     330
 DA 121 A 149 EC T2V(M)_  380    
 DA 151 A 179 EC T2V(M)_  740    
 DA 181 A 199 EC T2V(M)_ 840    
 DA 201 A 250 EC T2V(M)_  1 000    

A chrome bathrobe hook is available for the T2V version. This hook can be ordered as an accessory following installation of the radiator. For the version with optional terminals 
(TOP_) the bathrobe holder must be ordered together with the radiator.

Dans la version T2V, il existe un crochet porte-peignoir chromé qui peut être commandé en tant qu’accessoire, même après l’installation du radiateur. Dans les versions où les 
terminaux sont en option (TOP__), le crochet porte-peignoir doit être commandé en même temps que le radiateur.

In der Version T2V ist ein verchromter Bademantelhaken erhältlich, der als Zubehör auch nach dem Einbau des Heizkörpers bestellt werden kann. In der Version mit den optionalen 
Endheizkörpern (TOP_) muss der Bademantelhaken zusammen mit dem Heizkörper bestellt werden.

En la versión T2V se encuentra disponible un gancho perchero para albornoces cromado, que se puede pedir como accesorio incluso sucesivamente a la instalación del radiador. 
En las versiones con los terminales opcionales (TOP_), el gancho perchero para albornoces se tiene que pedir de forma contemporánea con el radiador.


